Тема: Тематическое и жанровое разнообразие произведений  Л.Н. Толстого 
Задание: 

1. В конспекте должно быть отражено: 

-  Роль Л.Н. Толстого в развитии детской литературы и детского чтения. "Азбука", "Русская книга для чтения". Тематическое и жанровое раз​нообразие произведений, включенных в "Русскую книгу для чтения". Идейные и художественные особенности маленьких рассказов о детях, их вос​питательная направленность ("Косточка", "Филиппок", "Птичка", "Котенок и др.) Реализм в изображении действительности. Психологическая обоснованность поступков героя. Сюжетность рассказов, простота композиции, глубина и ис​кренность чувств, яркость образов, богатство, выразительность, народность языка. Рассказы о животных: "Булька", "Корова". "Лев и собачка", "Пожарные собаки". Гуманизм произве​дений Толстого о животных, яркая эмоциональная окраска сюжета. Рассказы-басни: '"Старый дед и внучек", 'Два товарища", "Лгун", "Муравей и голубка" и др. Глубина и ясность педагогической идеи.
2. Данное задание выполняете по желанию. 

Сообщение на тему: «Как знакомить детей с творчеством великого русского писателя Л.Н. Толстого». Подумайте какие факты биографии писателя были бы интересны ученикам начальной школы. Постарайтесь составить небольшой, но интересный рассказ.
3.ВСЕМ  прочитать рассказы: «Котенок»; «Два товарища»; «Лев и собачка»;) «Акула»; «Как дядя рассказал про то, как он ездил верхом»;  «Лиса и тетерев»; «Прыжок»; «Ученый сын»; «Косточка»; «Филипок»; «Мыши»; «Пожар»; «Два брата»; «Волк и собака»; «Белка и волк»; «Птичка»; «Садовник и сыновья». По содержанию данных рассказов будет тест. 
Срок выполнения: 19.01.21
В создании отечественной реалистической литературы для детей активное участие принял великий русский писатель Лев Николаевич Толстой (1828 – 1910).

В период увлечения педагогической деятельностью, в начале 1860-х годов, он издал в качестве приложения к своему журналу «Ясная Поляна» двенадцать книжек рассказов для детей. К участию в этих изданиях он привлёк молодых демократических писателей Н. Успенского, Г. Успенского и других, а также учителей Яснополянской школы.

С 1859 по 1875 год Толстой много   и   упорно   работал   над
созданием  «Азбуки»   (1872),  а потом «Новой азбуки» (1875) и «Русской книги для чтения» (1875). Он написал специально для детей 629 произведений, но поместил в свои книги только 373.

Работа писателя над «Русской книгой для чтения» потребовала от него глубокого изучения многих источников и прежде всего русского фольклора с его мудрыми пословицами, весёлыми сказками, героическим эпосом и с бесценным богатством народной поэтической речи. Кроме русского народного искусства, автор обратился и к фольклору других народов Запада и Востока.

В связи с подготовкой этого издания Толстой пересмотрел сотни произведений мировой художественной литературы и выбрал нужный ему и доступный юным читателям материал. Для создания научно-популярных рассказов писателю приходилось прочитывать по нескольку научных книг. Свою работу над произведениями для детей Толстой справедливо считал большим трудом, потребовавшим от него огромной энергии. «Рассказы, басни, написанные в книжках, — вспоминал он позднее, — есть просеянное из в 20 раз большего количества приготовленных рассказов, и каждый из них был переделываем по 10 раз и стоил мне большего труда, чем какое бы ни было место из всех моих писаний». Интерес Толстого к детской литературе и стремление привлечь художественное слово к делу нравственного воспитания детей — проявились и в последние годы жизни писателя. Он любил читать книги своим внукам и крестьянским детям, переводил для них произведения иностранных писателей (В. Гюго, Г.-Х. Андерсена) и хотел создать для детей новые произведения, о чём прямо свидетельствует его запись в «Ежедневнике» от 13 февраля 1907 года:  «Пытался писать для детей».

Обращение великого русского писателя к детской литературе было вызвано двумя причинами. Первая из них состояла в стремлении Толстого создать для крестьянских детей новые художественные произведения, доступные им по материалу и языку. Он с тревогой писал о том, что для образования народу нужно читать хорошие книги, а они написаны таким языком, «которого народ не понимает». Этот, по словам самого писателя, «неразрешимый вопрос» он всё же стремился разрешить путём создания новых произведений, написанных языком, понятным крестьянским детям.

Второй причиной было желание писателя овладеть особой манерой лаконичного и выразительного повествования. Об этом очень хорошо сказал С. Я. Маршак: «Трудясь над своими детскими книгами, Толстой решал не одну педагогическую, но и художественную задачу. Для него было делом писательской чести справиться не только с многолистной эпопеей, но и с рассказом из четырёх строчек, с повестью из двадцати четырёх страниц. Умение писать коротко и просто было для него проявлением и доказательством высшего мастерства».

Упорному труду над литературными произведениями для детей предшествовало глубокое изучение писателем интересов и запросов, психологии и языка крестьянских ребят. Желанием как можно глубже узнать будущих читателей и может быть объяснена совместная творческая работа Толстого с талантливыми крестьянскими детьми, о которых он писал в статье: «Кому у кого учиться писать: крестьянским детям у нас или нам у крестьянских детей?». Только эти знания позволили ему создать разнообразный круг чтения для учеников разных классов начальной школы; написать сотни произведений, от коротеньких рассказов для   «Азбуки»   до   повести   «Кавказский   пленник»,   и   расположить их по возрастающей трудности  восприятия  в  «Русской книге для чтения».

Толстой поставил перед собой задачу оказать помощь народной школе в расширении кругозора крестьянских детей и воспитании у них любви и вкуса к знаниям. Для этого он стремился ввести в свои произведения богатый познавательный материал о жизни природы и общества. В рассказах писателя впервые в прозе для детей был поставлен довольно широкий круг социальных вопросов и нарисованы правдивые картины жизни.

Толстой стремился воспитать у своих читателей любовь к родине, уважение к трудовому народу и убеждение в его нравственном превосходстве над барами. Во многих рассказах он показал быт русского крестьянства: горе и радость бедной семьи («Корова»), тяжести солдатчины («Солдаткино житьё»), суровую жизнь деревни в страдную пору («Пожар»). Всё, что было написано им о крестьянстве, коренным образом отличалось от сентиментального изображения деревни в реакционных детских книжках.

В ряде рассказов Толстой познакомил юных читателей с образами сильных, волевых, мудрых русских людей, очень часто — выходцев из народа. Таков добрый Николай, ушедший в армию за своего брата Петра («Рассказ мужика о том, за что он старшего брата своего, любит»), находчивый охотник Демьян («Охота пуще неволи»), умный мужик, придумавший, как убрать с дороги большой камень («Как мужик убрал камень»), и другие.

На разнообразных и убедительных примерах из жизни писатель воспитывал у детей уважение к труду («Черёмуха»), правдивость и честность («Косточка»), необходимость заботы о человеке, особенно когда он нуждается в поддержке и помощи («Ложкой кормит — стеблем глаз колет»). Басни и рассказы писателя, пронизанные «умной моралью», служили делу нравственного воспитания детей. В них говорилось о дружбе и взаимной помощи, трудолюбии и осуждалась жадность, зазнайство, трусость и ложь.

С большой любовью писатель изображал детей, отмечая в них «чистоту нравственного чувства». Он представил юным читателям настойчивого Филипка, полюбившего школу, находчивого Ваню, который спас из огня брата и сестру («Пожар»), храброго Васю, защитившего слабого маленького котёнка от собак («Котёнок»), и другие детские образы. Тонко и верно Толстой изображал психологию детей. Примером может служить короткий рассказ «Косточка», в котором показано сложное психологическое состояние Вани, пережившего соблазн съесть сливу, стыд лжи, страх Наказания и, наконец, раскаяние в своём поступке.

Научно-популярные рассказы отвечали на тысячи пытливых детских вопросов: «отчего?» и «почему?» Юные читатели знакомились   в   них   с   отдельными   явлениями   из   области   физики («Магнит», «Удельный вес» и др.), естествознания («Как ходят деревья?», «Как волки учат своих детей?») и др. Материал этих рассказов не только обогащал детей знаниями, но и объективно содействовал развитию материалистических представлений о мире, складывающихся на основе научного объяснения явлений природы: «Отчего бывает ветер?», «Дурной воздух» и т. д. Вместо случайных, разрозненных сведений о мире природы, которые давала детская научно-популярная книга и журналы 50-х годов, Толстой помогал детям устанавливать связи и зависимости отдельных явлений и воспитывал уважение к науке.

Большой заслугой писателя явилась разработка жанровых особенностей научно-популярной литературы для маленьких. Вместо длинных и скучных статей, больше похожих на трактаты, он ввёл «описания», «истории», «рассуждения» и применил разнообразные приёмы популяризации: живые примеры, занимательные истории, заглавия в форме вопроса, вызывающие интерес юных читателей: «Отчего потеют окна и бывает роса?», «Как волки учат своих детей?»

Характеризуя содержание произведений Толстого для детей, нельзя забывать и о проникновении в некоторые из них «толстовщины», то есть реакционной идеи непротивления злу и пропаганды нравственного самоусовершенствования. Иногда они выступали открыто, как в рассказе «Бог правду видит, да не скоро скажет», а иногда и в замаскированном виде, как, например, в простенькой басне «Белка и волк». В ней толстовская идея христианской любви «всех ко всем» выражена в словах белки, обращенных к волку: «Тебе оттого скучно, что ты зол. Тебе злость сердце жжёт. А мы веселы оттого, что добры и никому зла не делаем».

В основе реалистических произведений Толстого для детей лежит система художественных образов. Они наделены яркими внешними признаками, но убедительнее всего раскрываются в действии. Например, большая сила воли капитана в рассказе «Прыжок» проявляется в его решении заставить сына прыгнуть в море, а находчивость и смелость  артиллериста в рассказе «Акула» — в его метком выстреле по рыбе.

Следует отметить и большое мастерство писателя в создании образов животных («Русак», «Старая лошадь» и др.). Особенно удачно он рисует собак, передавая их повадки и даже черты «зоопсихологии» («Булька», «Булька в Пятигорске» и др.).

Взгляд великого писателя на этическое содержание произведений детской литературы был свободен от назойливого морализма. Он считал, что детские книги должны содержать «умную мораль», но не превращаться в перечень резонёрских поучении. Писатель был уверен, что вредно писать нравоучения на все частные случаи жизни. Забота педагога и детского писателя состоит в том, чтобы довести до детей основные категории морали, которая должна определить линию поведения ребёнка. Эту мысль он отчётливо выразил в предисловии к книге Глеба Макарова    «Рассказы   для   детей».    «Особенно    нравится    мне в ваших    рассказах   то,    что    тот   же    вывод    —    нравственный или практический, который вытекает из рассказа, не сказан, а предоставлено самим детям сделать его».  Разрушая традицию, установленную   в   реакционно-дворянской   детской   литературе, Толстой   не  выговаривал  детям   поучений.   Даже   его   басни   и притчи   свободны   от   прямого   морализирования,    а    рассказы благодаря   своей   богатой   образности   обладают   гораздо   более эффективным средством воздействия на юных читателей.   И без «морального хвостика»  и  «перста  указующего»  детям  понятна причина беды в рассказе «Пожар» и радость Филипка, пришедшero в школу.   Им жалко старую лошадь, загнанную в манеже, и   замученного  воробья  «Живчика»,  ставшего  игрушкой   ребят. Изучение   рукописных   вариантов   также   убеждает   нас   в   том, что  писатель   стремился   обойтись   без   прямого   морализирования   и  в  каждой  последующей  редакции  текста  боролся  с  его проявлением.

Большая заслуга Толстого состоит в том, что он использовал и своём творчестве для детей самые разнообразные литературные  жанры.  Часто  писатель  обращался  к  басне   («Муравей   и голубка», «Олень», «Лягушка и вол»),  которая позволяла ему довести до детей «умную мораль» в системе конкретных  художественных образов.   Реже пользовался он жанром литературной  сказки.  Большинство сказок представляли  авторские  пересказы как русских народных сказок («Волга  и  Вазуза»,  «Уж»,  Как мужик гусей делил» и др.), так и сказок других народов. Самым   распространённым   жанром   являлся   рассказ,   имеющий много разновидностей: это короткий рассказик в несколько фраз из книги «Новая азбука» или рассказ, созданный на основе пословицы.    Но   чаще   всего   это   повествование   о   правдивой жизненной   истории,   получающее   особое   название  —  «быль»    («Филипок»,  «Косточка»,  «Как  мужик  убрал   камень»).   Некоторые из рассказов написаны от первого лица, что ещё больше усиливает их правдивость   («Как мальчик рассказывал  про то, как его в лесу застала гроза»).   Короткий художественный рассказ Толстого для детей представляет  сюжетное   произведение,   которое  отличается  композиционной   чёткостью  и   собранностью.   Разрешение конфликта проходит в стремительном развитии   действия,   что    создаёт    большую   напряжённость повествования  и  приковывает внимание читателя. 

 Толстой создал стиль реалистической прозы для детей, обеспечивающий    полное    и   ясное    выражение    мысли    писателем.   Его отличительной чертой является   лаконизм    повествования,  то  есть умение  рассказать  содержательно,  но  кратко и  просто, что достигается упорным трудом автора над текстом произведения.   Обращение к черновым спискам  рукописей  подтверждает это. В каждом новом варианте Толстой решительно изгонял лишние описания, стремясь к максимальной краткости. Так, при работе над рассказом «Прыжок» он снял подробное описание мальчика, стоящего на рее, и заменил его одной фразой: «стоило ему оступиться, и он разбился бы о палубу». Тот же принцип лаконизма определил и своеобразное построение его фразы, всегда короткой, состоящей из законченных простых предложений, чаще всего без придаточных; фразы, в которой, как говорил Толстой, нет «длинных закрученных периодов с вставочными и вводными предложениями», а всё коротко и ясно. Но, добиваясь лаконизма, писатель вовсе не отказывался от традиционных приёмов художественной прозы и пользовался красочными эпитетами, меткими сравнениями и поэтическими образами, характеризующими тот или иной предмет или явление. Так, в рассказе. «Какая бывает роса на траве» он дал прекрасное изображение природы. «Когда в солнечное утро, летом, пойдёшь в лес, то на полях в траве видны алмазы. Все алмазы эти блестят и переливаются на солнце разными цветами — и жёлтым, и красным, и синим. Когда подойдёшь ближе и разглядишь, что это такое, то увидишь, что это капли росы собрались в треугольных листьях травы и блестят на солнце. Листок этой травы внутри мохнат и пушист, как бархат. И капли катаются по листку и не мочат его. Когда неосторожно сорвёшь листок с росинкой, то капелька скатится как шарик светлый и не увидишь, как проскользнёт мимо стебля ...».

В рассказе «Акула» автор применил такие точные и понятные крестьянским детям сравнения: «... стало душно и точно из топленой печки несло на нас горячим воздухом с пустыни Сахары». Или: «Артиллерист, бледный, как полотно, не шевелясь смотрел на детей». 

Следует отметить и большую эмоциональность стиля прозы Толстого для детей. Она достигается богатством интонаций и прекрасно написанным диалогом. Эмоциональность усиливается ещё тем, что иногда рассказ ведётся от лица очевидца события: мальчика, охотника, мужика, офицера, и это вносит в повествование особую живость и взволнованность.

Большую заботу проявил великий писатель о языке детских книг. Создавая свою «Азбуку», он писал А. А. Толстой: «Работа над языком ужасная. Надо, чтоб всё было красиво, коротко, просто и главное — ясно». Знакомство с его рукописями подтверждает это и наглядно свидетельствует об огромных трудностях, которые преодолевал автор. Прежде всего он хотел, чтобы его басни, рассказы и сказки были доступны крестьянским детям. Для этого писатель стремился демократизировать свои произведения и смело обратился к «языку, которым говорит народ и в котором есть звуки для выражения всего, что только может желать поэт». Он приблизил язык детских книг к тому мастерскому и живому языку, которым простолюдин «отпечатывает» всё, что ему нужно сказать. Во   время    работы    над   «Азбукой»    Толстой    писал Н.Н. Страхову:   «Я люблю определённое, ясное и красивое и умеренное,   и   всё  это   нахожу   в   народной   поэзии   и   языке». В целях овладения народным языком великий писатель в годы работы над «Азбукой» и «Книгой для чтения» горячо интересовался фольклором,   изучая   сборники   народных   песен,   былин, сказок и пословиц.

Решительно отвергнув бесцветный, штампованный, «гладкий» жаргон  реакционных детских книг, Толстой  потребовал,  чтобы язык художественных  произведений  для  детей   был   не  только простонародным и понятным, но непременно хорошим, и установил требования к нему.  Среди них первое место занимало требования точности, то есть умение находить «единственно необходимое слово, которое способно с максимальной верностью и полнотой  выразить то или иное понятие,  и решительный отказ  от употребления «неточных, неясных, необразных слов».

Писатель потребовал также простоты языка детских книг. Оценивая свой труд над «Азбукой», он утверждал, что «если будет какое-нибудь достоинство в статьях «Азбуки», то оно будет заключаться в простоте и ясности рисунка и штриха, т. е. языка».

Язык детских рассказов Толстого динамичен, содержит много глагольных форм, позволяющих избежать статики.

Упорный труд великого русского писателя над созданием простого, ясного языка книг для детей имел огромное значение и оказал влияние на всё последующее развитие передовой детской литературы. Он открыл путь развитию реалистической прозы для детей. Не случайно Чернышевский в своём отзыве о детских рассказах Толстого подчеркнул, что «хорошо в них изложение», «оно совершенно просто: язык безыскусственен и понятен». И, заканчивая рецензию, ещё раз сказал: «А язык рассказов очень хорош!»

«Кавказский пленник»

Одним из лучших произведений Толстого, написанным   специально   для   детей,   была   короткая повесть «Кавказский пленник». По словам самого автора, в ней применялись те художественные средства «народной поэтики», которыми он широко пользовался, создавая книги для детей и народа.

Повесть явилась подлинно реалистическим произведением, при создании которого Толстой отказался от традиционного романтического изображения Кавказа. Он дал точные зарисовки южной природы: высоких гор, зелёных лощин, быстро бегущих речек, но сделал это без всякого преувеличения, с присущим ему мастерством художника-реалиста. Кратко, но точно он нарисовал картины тихого вечера, лунной ночи и туманного утра в горах.

Реалистически верно, с большим знанием деталей Толстой изобразил и жизнь горцев: расположение их аулов, убранство сакли, утварь, одежду и даже некоторые обряды. Особенно внимателен он был к национальным костюмам, описание которых позволяло ему давать социальные характеристики персонажей.

Мастерски нарисованы в повести образы горцев: бойкого «красного татарина» Кази Мугамеда, жадного Абдула — хозяина пленных и злого старика в белой чалме. Все они помещены в свойственную им бытовую среду, и характер каждого ярче всего раскрывается в действии: «красный татарин» берёт в плен Жилина, Абдул больше всего беспокоится о получении выкупа за пленных, а ненавидящий всех русских старик стреляет в Жилина, когда тот подходит к его жилищу.

Чувством глубокой симпатии проникнут образ татарской девочки Дины. Выразителен её портрет: «Прибежала девочка, тоненькая, худенькая, лет тринадцати и лицом на чёрного похожа. Видно, что дочь. Тоже глаза чёрные, светлые и лицом красивая. Одета в рубаху длинную, синюю, с широкими рукавами и без пояса. На полах, на груди и на рукавах оторочено красным. На ногах штаны и башмачки, а на башмачках другие, с высокими каблуками, на шее монисто, всё из русских полтинников. Голова непокрытая, коса чёрная и в косе лента, а на ленте привешены бляхи и рубль серебряный».

Дина наделена порывистыми движениями. Она бегает, прыгает, «как коза дикая», садится на корточки и нагибается, наблюдая за пленными; «свесилась, мониста висят, болтаются над ямой, глазёнки так и блестят, как звёздочки».

Толстой создал сложный характер Дины, отметив в ней не только детскую непосредственность, но решительность и смелость. Он убедительно показал, как складывалось отношение Дины к Жилину, начиная с любопытства к пленному русскому и кончая трогательной дружбой, вызвавшей самоотверженный поступок девочки. Образ Дины освещен мягким светом, лиричен и вызывает огромное чувство симпатии юных читателей. 

В центре повести Толстой поставил образы русских офицеров: Жилина и Костылина. В создании их проявилось высокое мастерство писателя раскрывать образ в действии, в его делах и поступках. Жилин и Костылин, поставленные автором в одинаковые условия, действуют совершенно по-разному.

Низенький ростом, подвижной Жилин — целеустремлённый, настойчивый человек. До последних сил он храбро борется с напавшими на него татарами, а когда попадает в плен, то принимает твёрдое решение:   «выберусь сам».   Задумав побег, он   тщательно   готовит  его,   проявляя   при   этом   удивительную находчивость, предусмотрительность и ловкость. Неудача первого побега  не останавливает его, и, рискуя жизнью, он бежит второй раз.

Тучный, грузный, неповоротливый Костылин отмечен не только физической слабостью, но и безволием.   В минуту опасности он оказывается   трусом   и   покидает   товарища,   а   попав   в   плен, надеется  только на выкуп, проявляя при этом полную бездеятельность. Он даже не находит в себе решимости и силы следовать за Жилиным и малодушно покоряется обстоятельствам.

Раскрытие образов в действии позволяет автору ярче показать  их контрастность и вызвать к положительному герою – Жилину – чувство глубокой симпатии юных читателей.

Высокого мастерства достигает Толстой и в художественном выражении психологии героев повести:   воли и настойчивости Жилина, благородного гуманизма Дины  и  трусости  и  нерешительности Костылина.   Он обстоятельно следит за развитием их мысли, мотивирует все поступки и этим даёт возможность вникнуть в психологию героев.

Повесть «Кавказский пленник» представляет сюжетное произведение. Острая сцена пленения Жилина сразу мобилизует внимание читателей, а описание первого и второго побега подтверждает это напряжение до конца повести. Юные читатели живут судьбой героя и горячо переживают его неудачи. До самых последних строк автор не уменьшает остроты, рассказывая о том, как Жилина, который почти достиг русской крепости, снова чуть не схватили татары.

Стиль повести «Кавказский пленник» имеет две особенности. Первая из них состоит в том, что всё повествование в ней настолько живо и эмоционально, что больше похоже на рассказ очевидца. Этим объясняется и близость её языка к живой разговорной речи народа   («на полдни», «забрехали собаки», «плетью ожаривает лошадь» и др.). 

Вторая   особенность   —  краткость   изложения.    Вся   повесть написана  короткими фразами, отчётливо и ясно выражающими мысли автора-рассказчика. «На  Кавказе тогда война была. По дорогам ни днём ни ночью не было проезда.   Чуть кто из русских отъедет или отойдёт от крепости,  татары  или  убьют или уведут в горы».

В тex же целях максимальной краткости повествования увеличена динамичность   изложения   путём   широкого   употребления глагольных форм    речи:    «Развязали   Жилину    руки,    надели колодку и повели в сарай; толкнули его туда и заперли дверь. Жилин  упал на навоз. Полежал, ощупал в темноте, где помягче, и лег».

Литературные достоинства повести «Кавказский пленник» несомненны. Она была высоко оценена таким мастером художественного слова, как И. С. Тургенев, и сейчас является прекрасным образцом прозы для юных читателей. Заслуги Толстого в области детской литературы очень велики. Он является отцом русской прозы для детей. Лучшие его произведения входят в золотой фонд классической русской детской литературы и переведены на многие языки в СССР и за границей. Именно с них начинается знакомство миллионов людей с творчеством великого русского писателя. Произведения Толстого для детей не только обогащают ум и чувства читателей, но и воспитывают их вкус, подготовляя к чтению других художественных произведений. Труд великого писателя показывает, каким серьёзным и ответственным делом является литература для детей, и зовёт советских писателей к созданию хороших книг для юных читателей

